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Літописи за 1998-2018 роки, новини, довідники, записи авторських пісень, вірші, статті та книги 
про долю В.Івасюка, книга “Сучасна українська авторська пісня” та брошура  "Авторська пісня – 

як явище культури" та інші книги П.Картавого  на сайті www.bardlіtopys.sumy.ua/
Новини одним рядком:
25 жовтня – концерт Української капели бандуристів (Північна Америка), Львів, театр опери та балету (пр. Свободи, 28)

26 жовтня – посиденьки з Ольгою Артеменко і Михайлом Фурсовим у київському КАП “Дім”
28 жовтня – вечір класичної гітарної музики у виконанні студентів музичної академії, Київ, музей М.Рильського
30 жовтня – концерт тріо бандуристок: Т.Маломуж, К.Коврик, К.Шепелюк, Київ, Первомайського, 5В, Будинок звукозапису
1-2 листопада – концерти за програмою фестивалю «ОБЕРІГ-2018» у Володимирі-Волинському і Ковелі 

3 листопада – концерт до 100-річчя Національної капели бандуристів України, Київ, театр ім.. Лесі Українки
3 листопада – концерт гурту “Тінь Сонця” (лідер Сергій Василюк), Дніпро, МахноПАБ (MakhnoPUB)
3 листопада – “РІВНОДЕННЯ. Квартирник у Рильського”, Київ, вул. Максима Рильського, 7, музей М.Рильського
3 листопада – зустріч у Грінівській вітальні з Денисом Голубицьким, Київ, Набережно-Корчуватська, 92, бібліотека №15
6 листопада – поетично-музичний перфоманс за участі М.Бурмаки, І.Малковича, Т.Чубая, Київ, Будинок звукозапису

     Олександр Бобошко

                  * * *

…А осінь відповість на деякі питання.

Надія чи журба, відродження чи крах?

Звитяг пошле чи сліз, любові чи потали?

І втратам фронтовим

                               покласти б швидше край.

А осінь не простить адептам відпочинку

змарнованих секунд і млявості думок.

І, видершись на трон, тремтітиме очільник,

хоч буде на ім’я, напевне ж, не Дамокл.

А осінь – час дощів, але і час видовищ.

Очищення душі й нових нашарувань…

Все літо розум спав. Народжував чудовиськ.

А нині (ти дивись!)

                             на штурм налаштувавсь.

Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Листи надсилайте на Emaіl: p_karta@ukr.net,  bardlit@i.ua 
Сайт https://www.facebook.com/groups/599706293412785/

В'ячеслав Купрієнко поширив свою подію

Чт, 1 лис о 19:00 UTC+02

Презентація альбому "Час народу"

Центральний будинок офіцерів Збройних Cил України · Kyiv

Це буде акустичний концерт у дві гітари - одна моя, друга просто фантастична Геннадий Бондарь плюс неперевершена скрипка Alexandr Rudyk. 

Окрім цього, ви почуєте цілу плеяду справжніх українських поетів Станіслав Чернілевський Тетяна Яровицина Наталія Крісман Ірина Небеленчук Оксана Стомина та Гліб До.

Акапельне фольклорне тріо від July Vitranyuk 

Переможці фестивалю Пісні, народжені в АТО Христина Панасюк та Vsevolod Stebliuk

Та чаклунка народного співу Іванка Червінська

Луцьк – сайт http://culture-lutsk.org.ua/novyny/2018-10-16/oberih__festival

ВІДБУДЕТЬСЯ ФЕСТИВАЛЬ "ОБЕРІГ"

1-3 листопада 2018 року в місті Луцьку  вже вдруге відбудеться відновлений Всеукраїнський фестиваль-конкурс авторської пісні та співаної поезії «ОБЕРІГ-2018». Девіз фестивалю – незмінний: «Без цензури, без халтури».

Завдання, які ставить фестиваль, – пошук та підтримка молодих талановитих виконавців у жанрі авторської пісні та співаної поезії, вдосконалення виконавської майстерності, створення якісного музичного продукту для програм радіо, телебачення, концертних організацій.

До участі в конкурсі запрошуються молоді виконавці (від 16 років) – із творами на власні україномовні тексти (авторська пісня), а також виконавці, які мають музичні твори на вірші українських поетів, або ж інтерпретації народних пісень (співана поезія).

Відновлений «ОБЕРІГ-2017», за численними відгуками артистів і глядачів, пройшов надзвичайно вдало і відкрив українському слухачеві та глядачеві ціле сузір’я талановитих виконавців (Зиновій Медюх із Львівщини – Гран-прі фестивалю; Артем Харченко з Поділля – перше місце; Віктор Погуляй із Чернігівщини – Приз глядацьких симпатій, тощо).

Детальніше про фестиваль – на сайті Волинського обласного науково-методичного центру культури: 

www.nmck-volyn.com.ua.
Київ – Ігор Жук

Фестиваль ЕТАП-2018, Німеччина.

З 24 по 26 серпня цього року в Німеччині, на околиці невеличкого містечка Боргентрайх в землі Північний Рейн – Вестфалія, пройшов традиційний пісенний фестиваль ЕТАП (ЕксТериторіальність Авторської Пісні). Фестиваль-зліт проводився під егідою громадської організації "Dialog-Marburg – Verein zur Pflege der Russischen Kultur e. V." за підтримки кассельського, дортмундського, білефельдського, мюнхенського і нюрнберзького клубів авторської пісні. І, хоча головний його покровитель – це німецьке об'єднання, що дбає про російську культуру, а головний організатор фестивалю Олег Хожанов – колишній москвич, цьогорічний ЕТАП був присвячений  авторській пісні України. Тому значну частину гостей і учасників складали гості з України та українська діаспора – як німецька, так і з інших країн Європи. В тому числі були запрошені й ми з Ірен.  А дух фестивалю, хоч і оголошеного принципово поза політикою, виразно був пронизаний співчуттям і симпатією до України. Можливо, ще й тому, що сам Олег різко негативно налаштований до нинішнього кремлівського режиму і до його агресії проти нашої держави. Словом, без розмов на політичні теми, і то гострих, в кулуарах фестивалю, звісно, не обійшлося – але їх важко було б назвати дискусіями, бо позиції співбесідників у цих питаннях надто мало відрізнялися. Зрештою, метою і фестивалю, і його покровителів, і всіх учасників була заявлена передусім турбота про культуру, а є речі, з якими справжня культура ніколи не погодиться і не змириться.

Але, безумовно, головне, на чому зосереджений ЕТАП – це авторська пісня і добротна поезія. Три фестивальні дні були заповнені неперервними концертами. Малі сольні – "малосольники", як їх називали жартома – по 15 хвилин. Гостьові сольні – по півгодини. Вечірні концерти гостей з України – по 45 хвилин. Загалом 14 "малосольників", три гостьових і п'ять вечірніх "сорокап'яток". Крім того, були ще збірні тематичні концерти.  Ввечері 24 серпня фестиваль відкрився концертом за піснями й віршами одного з класиків жанру Володимира Ланцберга, до 70-річчя "Берга". Потім була програма за піснями киянина Семена Каца, який останні півтора десятиріччя свого життя прожив неподалік, в Касселі, заснував кассельський клуб авторської пісні. В цьому році сповнилося 10 років, як Семена немає з нами. В ювілейних концертах взяли участь діти авторів, чудові виконавці пісень батьків: Євгенія, Анна і Борис Ланцберги і Олена Падва-Кац. Тут доречно буде зауважити, що Женя Ланцберг, мало того, що чудовий поет і бард, працювала ще й "шеф-кухарем" фестивалю, вельми професійно диригуючи приготуванням надзвичайно смачних страв у фестивальній їдальні, до чого ми всі потроху час від часу долучалися як волонтери.

Два якісні вечірні концерти на відкритті фестивалю "виставили планку" його рівня. Наступний день, субота, був щільно заповнений виступами, від яких важко було відірватися – як "малосольники" молодих авторів і виконавців, так і виступи більш іменитих бардів проходили при повному залі, який не шкодував оплесків. В малих сольних концертах виступили Євген Бабенко (Москва), Катерина Барболіна (Франкфурт), Олексій Волинчик (Гамбург), Михайло Гантман (Ерланген), Мар'яна Желєзняк (Київ), Роберт Кур (Карлсруе), Ірина і Борис Ланцберги (Фюрт/Еслінген), Виталія Левінсон (Дортмунд), Олена Максакова і Ігор Баулін (Майнц), Олена Падва Кац (Кассель), Марина Зелікович (Гамбург), Григорій Певзнер (Марбург), Ася Рудниченко (Москва), Леонід Шмеркін (Франкфурт), Константин Шнайдер (Ганновер). Може, когось і забув, але враження від усіх виступів лишилися дуже гарні. Запам'ятався Олексій Волинчик з чудовими піснями українською мовою. Поезія Григорія Певзнера  глибоко зачепила своєю точністю і яскравістю образів, лаконізмом думки і відточеною формою. Мар'яна Желєзняк чималий час жила в Німеччині, я свого часу на її прохання переклав українською веселу німецьку народну пісеньку, котру тепер вперше почув у живому виконанні. Мар'яна також дуже вдало, як на мене, показала публіці доволі складну баладу Едуарда Драча, зал відгукнувся бурхливими оплесками. 

Тут, до речі, варто розповісти саме про зал. Попередні фестивалі потребували оренди залів, котра в Німеччині недешева – і Олег Хожанов знайшов вихід. Він купив велику покинуту садибу в чистому полі неподалік від Боргентрайха і зайнявся її облаштуванням. Будівля ще й досі вимагає немалої кількості роботи і коштів, тому процес іде не надто швидко, але вже зараз в її численних кімнатах і в наметах на території садиби вдається зручно розселити біля сотні учасників і гостей, а під концертний зал відведене просторе приміщення, де вони всі можуть з комфортом розміститися. Нам з Ірен дісталися просто королівські апартаменти на другому поверсі, з вікном на мальовничі німецькі сільські краєвиди і традиційні для Німеччини ряди вітряків-вітрогенераторів, що заворожують погляд своїм неквапним ворушінням вздовж обрію.

Невеликий ліричний відступ: Німеччина. Звісно, часу було небагато для знайомства з нею, але принаймні, як виглядає життя у сільських районах Північного Рейну – Вестфалії, ми подивитися встигли. Колоритне невеличке село Кьорбекке, мініатюрний затишний Боргентрайх, історичний Варбург. Навряд чи скажемо комусь щось нове, коли назвемо основні "теги": чистота, акуратність, господарність. Чудові дороги, максимальне використання екологічно чистих джерел енергії: більша частина дахів вкриті сонячними батареями, в полях всюди, де тільки можна, обертають крилами сотні гігантських вітряків. В сільській місцевості англійська мова мало виручає, доводилося покладатися на свої давно не торкані і добре вже злежані запаси німецької – але їх вкупі з доброзичливістю населення цілком вистачило. Маю враження, що кожне найменше містечко тут пишається своїм власним сортом пива, а то й кількома. Може, колись пощастить вибратися і на "Октоберфест", але наразі варбурзьке пиво цілком було здатне забезпечити повагу до цього традиційного німецького ремесла – а, скоріше, мистецтва.

Але повернемося до мистецтва пісні. Субота, другий день фестивалю, була найнасиченішою концертами. Крім вже згаданих "малосольників", були чудові "півгодинники" улюбленців публіки Жені Ланцберг, Антона Ворожейкіна і Тані Дригіної, та "сорокап'ятки" Володимира Семенова, Володимира Каденка, Валерія Марченка, Тимура Бобровського, ну й наш з Ірен блок. Публіка надзвичайно уважна і чутлива, практично вся розуміє українську – це стосується і більшості емігрантів з Росії; все-таки аудиторія авторської пісні має традиційно високий IQ. Була збірна концертна програма за піснями Михайла Анчарова, малий фестивальний концерт і – для тих, хто не спить, або хоче краще заснути – пісенний день завершився масовим хоровим співом, від 23:50 і досхочу. Прекрасний звук забезпечували високоякісна апаратура і її маг-повелитель Юрій Пунькін – теж легендарна постать ще з часів радянських КСП. 

Неділя відкрилася дитячим концертом – не для дітей, а саме виступом дітей-барденят, котрі видали теж не слабку програму, цілком на рівні фестивалю. Ну, а потім фестиваль завершували "малосольники" вперемішку з прощаннями: дехто вже мусив вирушати додому. Ми ще мали час до понеділка, то ж пройшли через всі прощання; зате нам дісталися й вечірні посиденьки в доволі поріділій, але від того не менш душевній компанії. Поспілкувалися з луганчанами Антоном Ворожейкіним і його дружиною Ірою. Вони зуміли добратися з Луганська до Боргентрайха за кермом; чималенька дорога, ми не зважилися – може, наступного разу. Багато цікавого дізналися про нинішнє життя в Луганську – де б ще, якби не в Німеччині. Тепер нам додалося тих, за кого зараз хвилюємося... Але це вже зовсім інша історія.

Поверталися додому майже тією самою компанією, що й вилітали в Німеччину: Володя Семенов, Тимур Бобровський і ми з Ірен – тільки Валеру Марченка ще залишили радувати німецькі землі своїми потужними піснями. Вперше летіли лоукостером – респект WizzAir за вчасну і достатньо комфортну доставку; а що багаж обмежений і гітару взяти не виходить, бо то вже не буде "лоукост" – так теж не біда. Організатори забезпечили всіх добротними гітарами і навіть для нас з Каденком припасли семиструнку з чудовим звучанням (окрема вдячність Ю. Пунькіну). Практично весь фестиваль професійно відзняв на відео Володимир Мовшіц з Дортмунда – якщо в YouTube запустити пошук з чарівними словами {на "ЭТАП-2018"}, то можна побути його глядачем, причому з привілейованих місць, де стояли його камери. Хоч це, звичайно, все одно не повністю відтворить той ефект присутності на чудовому пісенному фестивалі, який ми і досі згадуємо з великою приємністю.

Від упорядника: Запам’яталося, як у вересні 1974 року Ігор Жук співав біля вогнища в лісі під Києвом. Туристи назвали барда: “Ігор зі Львова”, бо він після Львівського університету вчився в аспірантурі у Києві. На київських фестивалях 1974, 1976, 1978 років він не виступав. У 80-ті роки Ігор з друзями організував у Києві новий клуб. Вдруге почув його у 1987 році на всеукраїнському зльоті бардів на Харківщині, де він був членом журі. Сподобалась пісня про незбагненність митця. Пісня увійшла до саморобної збірки І.Жука “ДОРОГА ИЗ РИМА”, яку в 1990 році набрав на комп’ютері на своїй роботі у Сумах. 

Ігор Жук

СКУЛЬПТОР

или Песня о каменных кораблях

И чего же ты добился, человек, соорудивший

Эту каменную лодку, этот мраморный фрегат? – 

Вот твой друг, хотя и бывший, с золотым руном приплывший;

Вот твой враг, тебя забывший – ты безумен, говорят…

Ты тесал ее годами, годы сыпались на камень,

И ведь знал, что эта лодка никогда не поплывет – 

Но ее крутые формы повторял резец упорно,

И они служили нормой тем, кто строил пароход.

Каравеллы, бригантины, пароходы, субмарины –

Ну, а ты гранитный глиссер извлекаешь из скалы.

Для его летящих линий предназначен алюминий –

Ты напрасно бьешься в камень, эти лодки тяжелы. 

Он долбил с такою силой, будто жизнь вложил в зубило,

А года вгоняли в доки все другие корабли.

Сколько их, уже проплывших, проржавевших, сгнивших,

                                                                                          бывших – 

А гранитным каравеллам плыть и плыть на край земли…

Но тебе-то что за радость, человек, соорудивший

Этот флот, воды не знавший, бороздящий времена? – 

Корабли твои уплыли, а тебя забрать

                                                          забыли;

А земля – она как море:

                                   так и тянет глубина!..

Я ушел, а он остался, в серый камень он вгрызался,

Ну, а я вдруг сна лишился от бугшпритов, марсов, рей,

И однажды, – ночь к рассвету, – повлекло меня по свету,

На краю Земли я понял смысл гранитных кораблей.    

Київ – Євген Їжак Романенко 

«TaRuta» і Віктор Павлік презентують танцювальний сингл
Київський WorldMusic гурт «TaRuta» та зірка української естради Віктор Павлік записали спільну веселу і запальну танцювальну пісню «Ніччю під Dubstep’ом». Над піснею митці працювали 4 роки, змінивши за цей час 4 рази основну мелодію, текст пісня та аранжування. 

З пропозицією створити спільну драйвову пісню у стилі етно-рок звернувся чотири роки тому особисто Віктор Павлік до тарутян. Прийшов він на студію до музикантів не з порожніми руками, а з конкретною піснею. Перший варіант спільної творчості і справді вийшов етно-роковий, але, як то кажуть, «не зайшов». Другий варіант пісні вже був диско-фанковий. За третій варіант пісні вже взялися фахівці з «ФДР медіа», з яким гурт TaRuta тісно співпрацює останні три роки. Він вже вийшов більш танцювальним, але, на думку продюсера Романа Кальмука, ще не ідеальним. Четверту і остаточну версію пісні допомагав тарутянам робити лідер гурту EPOLETS Павло Варениця. Він кардинально змінив основну мелодію оригінальної пісні та вдосконалив текст, роблячи його більш молодіжним.

Відео до пісні знімали одразу ж під час запису на студії «ФДР» у Києві. У ньому можна поспостерігати за студійним процесом і подивитися на музикантів «без гриму», у процесі роботи. Відео знімав і монтував молодий режисер Руслан Пугач із «Pugach Production».
Всі матеріали для презентації можна знайти тут - https://fex.net/108660838721
Переглянути відео на каналі YouTube можна тут - https://youtu.be/dAg4sRwqsHU
Прослухати пісню можна тут - https://soundcloud.com/taruta/nichchyu-pid-dubstepom
Вдалого всім дня!!!

Best regards,
Yevhen "Yizhak" Romanenko, Lider of World Music band "TaRuta".

Official website:   www.taruta.com.ua
E-mail: yizhak.evgen@taruta.com.ua
Mobile phone:      + 38 097 528 2411
Сайт http://nota.net.ua/index.php?id=275

КОНЦЕРТ BRIA BLESSING & SHOCKOLAD

02 листопад 2018

Презентація альбому Ivasyuk

“IVASYUK” - спільний музичний проект "американської співачки з українською душею" Bria Blessing / Брія Блессінг та львівських джазових музикантів з гурту ShockolaD. 

Вони зібралися разом, щоб створити унікальну програму, переосмисливши вічні пісні Володимира Івасюка у авторському джазовому виконанні. 

Концерт включатиме в себе, як пісні з нового альбому “IVASYUK” («Червона Рута», «Я піду в далекі гори», «Водограй» та багато інших), так і найкращі композиції з минулих альбомів гурту ShockolaD. 

Музиканти виступатимуть в Чернігові вперше!

Вже зовсім скоро у Чернігівському філармонійному центрі відбудеться концерт-презентація спільної програми відомих львівських джазових музикантів з гурту ShockolaD та співачки Брії Блессінг. Це будуть авторські, джазові варіації на відомі пісні Володимира Iвасюка. Сьогодні хочемо трохи познайомити вас з цією чарівною співачкою.

Bria Blessing / Брія Блессінг - співачка, автор пісень, грає на гітарі та фортепіано. Народилася в Техасі, США. Переїхала в Україну з сім’єю в 1993р. Немає жодного українського коріння але любить Україну, як рідну землю. Стала широко відомою, завдяки участі у четвертому сезоні талант-шоу «Голос країни», де потрапила до команди Святослава Вакарчука.
Свої перші дні в України згадує з оптимізмом: «Коли прибула в Україну, спала на підлозі, бо в кімнаті не було навіть ліжок, а у кранах — води. Жила, як і мільйони українців. Але не втекла. Витримала. Вижила, аби через роки знайти своє справжнє призначення — співати.» Улюблена страва з української кухні — вареники. Вільно володіє українською мовою.

Брія, яка твоя улюблена пісня Івасюка?

— Я піду в далекі гори!

Чому саме вона?

— Ця пісня мене познайомила з Україною цілком. Коли я пішла на Голос Країни, я знала, що хотіла йти з українською піснею, але не знала з якою саме. Я поГуглила “відомі українські пісні” і перший результат, який мені підказував Дядя Гугл - це “Я піду в далекі гори” у виконанні Квітки Цісик. Через цю пісню я познайомилася з творчістю Івасюка, з його вражаючою історією, з творчістю Квітки, і з Україною цілком…ну, і Україна зі мною. Завдяки цьому (ну, і звісно сам факт, що це є прекрасна пісня сама по собі, та й ще вона про гори, які я обожнюю) ця пісня назавжди буде мати дуже особливе місце в моєму серці та репертуарі (та ще й на моєму тілі, бо зробила собі татуювання з нею!)

Як Ти познайомилася із творчістю Івасюка та його історією?

— Через участь в проекті «Голос країни». Після того, як я вивчила та виступила з його піснею «Я піду в далекі гори» я почала більше вивчати його пісні та більше читати та дізнаватись про його історію та про те, ким він був, як людина так і музикант.
Чому для Тебе є важливим проект IVASYUK?

— Я до недавна не розуміла до кінця, наскільки є важливим цей проект, допоки я не почала розказувати своїм знайомим про проект, а вони відповідали - «Івасюк - це хто?». Є багато молодих українців, які не знають про Івасюка, не знають його пісні, не знають і не розуміють наскільки він є важливою особою для України. Ми робимо цей проект, бо ми самі глибоко любимо та поважаємо Івасюка та його пісні, ми хочемо аби молоде покоління українців теж полюбили Івасюка та його пісні; щоб його історія надихнула їх полюбити свою країну та свою мову більше, та щоб вони добавили ці пісні до плей-листа іхнього життя, занесли їх з собою в майбутнє та передали це все наступному поколінню.

Які Твої улюблені цукерки?

— Що-небудь шоколадне! ))

Квитки онлайн:  https://concert.ua/ru/booking/ivasyuk-chernigiv
Ціна квитків: 170 - 270 грн.

Тривалість: 1 год. 30 хв.

ЖИВИЙ ЗВУК

Сайт https://kontramarka.ua/ru/event/ii-kiivetnomuzikfest-virtuozi-folku-50133-69351.html

II Киев-этно-мюзик-фест «Виртуозы фолка»

18 ноября 2018

воскресенье, 19:00 

Украинский дом  

г. Киев, ул. Крещатик, 2

200-850 грн

Фестиваль прагне об’єднати всіх, хто у своїй творчості звертається до скарбів української народної музики («автентиків», «академістів», представників сучасних музичних стилів), створивши широкий майданчик для спілкування, а також відкрити нові цікаві імена.

З ранку до вечора одночасно у двох залах ви будете мати унікальну можливість: 

почути українську народну музику і пісню в різних стилях у виконанні: 25 колективів-учасників, Лауреатів минулого Фестивалю, Зіркових гостей цьогорічного Фестивалю;

безкоштовно відвідати майстер-класи та виставки колекційних робіт майстрів з виготовлення етно-музичних інструментів та народних ремесел;

А також: презентації друкованих видань, творчі зустрічі з діячами культури та мистецтва, науковцями фотосесії з відомими артистами, майстрами та композиторами ГАЛА-концерт за участі «ManSound», Руслана, хор «Київ», Іванка Червінська та гурт «Gypsy Lyre», Ніна Матвієнко, «Гуцульська троїста», «ДримбаДаДзига», проект «Володарі стихій», Олесь Журавчак (етно-духові), Тарас Силенко (старосвітська бандура) Олена Кулик та ансамбль «Дніпро», лауреати минулого року гурти «Folky Funky» та «Mnishek», а також лауреати цьогорічного фестивалю.

Ведучі: Юрій Доник та Анна Заклецька.

Шквал кольорових звуків, емоцій і вражень. Згадай своє коріння! Підтримай українське! Стань свідком народження нових зірок.

Живи в стилі етно!

Сайт https://frankivsk-online.com/events/music/kontsert-volodari-styhij/

Концерт «Володарі стихій»

26 листопада 2018, 18:00 

Івано-Франківський академічний обласний український музично-драматичний театр ім. Івана Франка (вул. Незалежності, 42)

Вартість 180 - 850 грн

За стародавньою легендою, тисячі років назад, ще за часів Трипільської цивілізації, у Місці Сили зібралось Коло Мольфарів — наймогутніших магів Хранителів Стихій — Води, Землі, Вогню та Повітря. Починалася ера Темних сил, і перед Хранителями постало завдання — вберегти від них Таємницю володіння Стихіями.

І було вирішено:

Енергію Води, Землі, Вогню та Повітря сховати у чотири Артефакти Стихій та розіслати їх по всіх сторонах світу. Дух Стихій — вкласти в чотири Обереги, які передаватимуться Таємним Колом Хранителів тільки Обраним, що творять музику Серцем. А щоб Стихії зберегли свою присутність на Землі — закодувати їх Душу в Музичні Зерна Мелодій, які передаватимуться з покоління в покоління…

І залишили Хранителі таке пророцтво:

Через тисячі років настане нова Світла Ера Людей-творців, яким буде відкрита Таємниця володіння Стихіями. Будуть вони гармонійними провідниками Духу та створять в Радості та Любові прекрасні, чисті і зелені Міста Майбутнього, а Стихії допомагатимуть їм у всьому. І будуть ці люди носіями нового Світогляду….

І початком буде, коли зберуться у Коло четверо Обраних — Володарів оберегів Стихій — які творять музику Серцем. І віднайдуть та поєднають вони Музичні Зерна Мелодій, відтворивши їх на особливих музичних інструментах. І ці мелодичні вібрації пробудять Енергію Стихій, відкривши чотири Артефакти в яких вони були сховані.

Сто разів буде пробуджено та відкрито Стихії та сто тисяч людей долучаться до творення цієї Містерії… І буде це початком нової Світлої Ери Людства…

Час настав!

Чотири Володарі Стихій на одній сцені, ті що творять музику Серцем…

Вода — Георгій Матвіїв (бандура)

Земля — Петро Сказків (цимбали)

Вогонь — Олександр Божик (скрипка)

Повітря — Олесь Журавчак (етно-духові)

та НАОНІ (Національний академічний оркестр народних інструментів України під керівництвом Віктора Гуцала)

Світові рок, поп, класик і фолк хіти та авторські композиції Володарів.

Сайт https://uain.press/culture/music/ukrayintsi-bandurysty-iz-pivnichnoyi-ameryky-vidznachyly-100-richchya-u-kyyevi-978120

Українці-бандуристи із Північної Америки відзначили 100-річчя у Києві

24.10.2018 

За 100 років творчої діяльності колектив пережив багато бід – дві війни, гоніння, німецькі табори ув’язнених, Голодомор 1932-1933 років, репресії радянської влади, еміграцію. І щораз поставав, наче фенікс із попелу. Нині Українська капеля бандуристів імені Тараса Шевченка осіла у Північній Америці, де продовжує популяризацію української культури. У переродженому складі колектив повернувся в Україну не лише піснею, а й фізично. І дав до свого 100-річчя концерт у Національній філармонії України, де також був “Український інтерес”.

За чверть на сьому біля входу у столичну філармонію зібралося чимало людей. Впадає в око велика кількість молоді, краєм вуха вловлюємо англійську мову. Іноземців на вчорашньому концерті було справді багато, і, що характерно, майже всі вони обрали для вечірнього наряду вишиванку.

По сьомій лунає третій дзвоник. Зал майже заповнений, проте хтось ще добігає і поривисто шукає свої місця. Відкривається завіса, і на сцену виходять дужі чоловіки в етнічних костюмах. Глядачі зриваються оплесками.

Історія незламних

У 1918 році вже відомий у світі бандурист Василь Ємець створив у Києві “Кобзарський хор”, у склад якого увійшли восьмеро музикантів. Свій перший концерт колектив зіграв 3 листопада 1918 року у театрі Бергоньє (тепер театр ім. Лесі Українки). І мав широкий успіх. Проте вже наступного року через свою громадянську позицію учасники хору зазнали репресій від тодішньої влади.

Відновитися колективу вдалося у 1923 році, коли і створили Київську капелу бандуристів. Паралельно з ними почала розвиватися Полтавська капела. У 30-ті роки носії української історії були невигідні владі. І після скорочення, а згодом припинення фінансування, обидва колективи зазнали ліквідації. Багато з учасників, а також їхні родичі, загинули під час Голодомору 1932-1933 років.

Але вже у 1935 році тим, кому вдалося вижити, сформували об’єднану Зразкову капелу бандуристів. За чотири роки розпочалася Друга світова війна, і музиканти мусили взяти в руки не бандуру, а зброю. Творчу діяльність капела вкотре відновила у 1941 році, коли й отримала патронат Тараса Григоровича Шевченка. Міський відділ культури і освіти нової влади Києва офіційно затвердив назву – Українська Капела Бандуристів ім. Тараса Шевченка. Перший виступ колективу з великим успіхом відбувся у Білій Церкві, капела розпочала гастролі по Київщині. Після звільнення з німецького полону, Григорій Китастий став мистецьким керівником колективу, з яким вони пройшли усі лихоліття війни. Довелося не легко. З 1942 до 1943 за наказом Райху, українські бандуристи були змушені розважати робочих у таборах Остарбайтерів. Загалом за цей період вони відіграли 370 концертів у 168-ми містах.

Перед завершенням війни учасники капели опинилися в американській зоні окупації. Повертатися в Україну стало неможливим, і колектив ухвалив доленосне і вимушене рішення – емігрувати у США, а саме у найбільше місто у північному штаті Мічиган – Детройт.

Від Шевченка та Сосюри до “Боже, благослови Америку”

Повертаємося до нашого концерту, де диригент Олег Махлай вже зайняв своє почесне місце і залунали перші акорди. Розпочали вчорашній захід із патроната Української капелі бандуристів, Кобзаря – Тараса Григоровича Шевченка, а саме із заповітного віршу “Встає хмара”.

Встає хмара з-за Лиману, а
А другая з поля,
Зажурилась Україна —
Така її доля!

До слів Пророка Українська капеля звернулася цього вечора не раз – виконали ще дві композиції “Бандуристе орле сизий” та “Грай кобзарю!”. У вдячність за прихисток і можливість продовжувати діяльність, колектив виконав патріотичну пісню “Боже, благослови Америку”. Це дійство було дуже колоритним: чоловіки в українському одязі співають без акценту американську пісню. Водночас уся концертна програма була просякнута любов’ю і смутком за Україною, особливо композиція на вірші Олександра Підсухи “Як давно”.

З Україною в серці

У короткій перерві між частинами нам вдалося поспілкуватися з одним із учасників капелі – Миколою Гладьйо. Молодий хлопець зізнався, що вперше в Україні, але йому дуже подобається. Зізнається, що справді хотів тут побувати, відчути цю атмосферу. Українську мову розуміє, ба навіть дещо спілкується нею. Ми запитали у Миколи, що для нього Українська капеля бандуристів. На що він відповів з усмішкою: “Друзі. Це вже сім’я”.

“Ми продовжуємо виконувати свою місію – нести чарівний звук бандури на різні континенти та виховувати нові покоління бандуристів. Учасники капелі живуть один від одного за тисячі кілометрів Північної Америки. Всі вони – волонтери, і займаються своєю роботою тільки тому, що живуть з Україною в серці. Ми хочемо, щоб за наступні 100 років бандура перестала бути однієї з найбільш прихованих музичних інструментів України, а стала її голосом”, – зазначив зі сцени голова управи УКБ ім. Т. Г. Шевченка Анатолій Мурга.

Хочеться додати одне, якби в афіші не зазначили, що чоловіки не з України, то й здогадатися було б вкрай важко. Від стрілецької пісні “Ой у лузі червона калина” до “Розпрягайте хлопці коні” зал слухав стоячи, та щораз зривався в оваціях. І навіть після закінчення концерту друзям із Америки та України було що пригадати.

Катя Пташка, “Український інтерес”
Сайт https://ng.pl.ua/2018/10/19/%D1%81%D1%96%D0%B4%D0%B0%D0%BB%D0%B8-%D0%BD%D0%B0-%D0%BA%D0%BE%D1%80%D0%B0%D0%B1%D0%B5%D0%BB%D1%8C-%D0%B4%D0%BE-%D0%B0%D0%BC%D0%B5%D1%80%D0%B8%D0%BA%D0%B8-%D0%B0-%D0%BE%D0%BF%D0%B8/

Сідали на корабель до Америки, а опинялися в Австралії

19 Жовтня 2018

— Не існує списків репресованих радянських піаністів, балалаєчників. А серед бандуристів таких — десятки, — каже музикант Володимир Войт, 39 років. Він — куратор Міжнародного форуму бандуристів. 19–22 жовтня триватиме в Києві та Чернігові. Виступлять бандуристи із США, Канади, Австралії, Аргентини.

— Одним із провідних бандуристів був письменник, історик Гнат Хоткевич. Його розстріляли 1938-го. Звинуватили в іноземному шпигунстві. Бо колись був на прийомі в німецького консула. У всіх радянських джерелах писали, що кобзаря Івана Кучугуру-Кучеренка вбили нацисти під час Другої світової. А насправді розстріляли більшовики в той же рік, що й Хоткевича. Правду дізналися, коли один дослідник із Харкова знайшов розстрільні списки з його ім’ям. Історії про бандуристів завжди трохи детективні. Бо їх перекручували або замовчували. Довгий час вважали, що учень Хоткевича Леонід Гайдамака теж загинув на фронті. Насправді ж емігрував у США і помер 1991-го.

Під час форуму відбудеться спільний концерт української та американської капел банду​ристів. Чому цей концерт можна вважати історичним?
— Це перший спільний виступ за 82 роки. Ці два колективи є спадкоємцями київської капели, заснованої 1918‑го. Під час Другої світової музичні колективи з України евакуювали подалі від лінії фронту. Натомість капелу бандуристів розформували, частину музикантів відправили воювати. Цю творчу одиницю радянська влада зберегти не хотіла. Коли нацисти окупували Київ, почалася політика українізації. Капелу відновили. Але ненадовго. Німці побачили, як бандуристи підіймають народний дух. Відправили їх виступати по таборах, щоб надихати українських полонених до праці.

Як осередки бандуристів сформувалися за кордоном?
— Після війни до СРСР ніхто з ​банду​ристів повертатися не хотів. Бо знали, що на них чекають репресії. Найсильніші бандури опинилися у США. Це Зиновій Штокалко, брати Гончаренки, Василь Ємець, Леонід Гайдамака. Чув історії, що часто люди не знали, куди тікають. Сідали на корабель, плануючи їхати до Америки, а опинялися в Австралії.

Чи можна відрізнити бандуристів із-за кордону за манерою гри?
— Вони залишили ознаки старої школи. В еміграції збереглися бандури харківського типу. Була менш габаритна, мала вдвічі менше струн, ніж сучасна академічна. На таких в Україні грали до Другої світової. В Україні їх збереглося лише чотири. Гру на харківській ​бандурі популяризував Хоткевич. Він вважав, що це інструмент особливого звучання. Один акорд на ній можна було зіграти сотнею різних способів. Це залежало від положення рук, пальців. Ці тонкощі були такими експериментальними, що наближували українську музику до тогочасного американського авангарду. Після війни це почали забувати. Розробили бандуру київського типу, яку штампували на заводах у Чернігові. Це був універсальніший інструмент. На ньому стали грати думи про Леніна і Сталіна, музику народів світу. Бандура почала асоціюватися з шароварщиною.

Чи відрізняється репертуар українських і американських бандуристів?
— Учні Хоткевича вивезли за океан унікальні матеріали, які не встигли знищити НКВД у 1930-х. Це релігійні твори, церковні колядки, республіканські, стрілецькі та повстанські пісні. Велику кількість пісень вважали втраченими назавжди. Багато матеріалу віднайшов канадський бандурист Віктор Мішалов, народжений у Австралії. Їздив по світу, зустрічався зі ще живими виконавцями. Вдалося врятувати деякі твори, які написав Хоткевич.

120 бандуристів з України і США заграють одночасно на сцені київського театру Івана Франка на завершальному концерті Форуму бандуристів 22 жовтня.

Львів – сайт http://lenta.lviv.ua/other/2018/10/25/170311.html

У Львові відкриють пам’ятну дошку популяризатору 

кобзарства у світі Миколі Досінчуку-Чорному

25.10.2018,
В суботу, 27 жовтня, о 9.30 у Львові відбудеться відкриття і освячення меморіальної дошки великому популяризатору кобзарського мистецтва у світі, Миколі Досінчуку-Чорному. Пам’ятну дошку встановлять на будинку № 36 на площі Ринок в місті Львові, де в 1937-38 рр. жив Микола Досінчук-Чорний. В програмі візьмуть участь члени капели бандуристів Північної Америки ім. Тараса Шевченка, бандуристи з Львова, інших міст України, та члени сім’ї зі США і Львова.

Про це повідомляє прес-служба ЛМР.

Цього року відзначають 100 років з дня народження Миколи Досінчука-Чорного. Він був відомий як пристрасний ентузіаст бандури – «Апостол Бандури», який вважав бандуру другим національним символом після тризубу.

Його місією стало пропагування української бандури. Він вірив, що бандура, як унікальний інструмент українського народу, може відіграти важливу роль у встановленні української ідентичності і відокремленості, особливо в ті часи, коли в світі Україну ще явно асоціювали як частину не тільки УРСР, але й частиною Росії. Він був співзасновником та адміністратором Школи Кобзарського Мистецтва Нью-Йорку, засновником та головним редактором двомовного журналу «Бандура», організатором численних бандурних семінарів, концертів, культурно-просвітницьких програм у Північній та Південній Америці, а також був літописцем бандуристів в Україні та у всьому світі.

Нагадаємо, 26 жовтня о 10.30 у Львові, в Центрі творчості дітей та юнацтва Галичини в рамках обласного семінару для викладачів бандури відбудеться презентація освітньої програми, яку підготувала українська капела бандуристів Північної Америки ім. Т. Шевченка з Детройту (США).

Довідка.
Микола Володимирович Досінчук-Чорний народився 20 квітня 1918 року в с. Кураш, сьогодні – Дубровицький район, Рівненської області. Був сином православного священика – о. Володимира Досінчука і Пелагії (з дому Король), який служив в Кураші, Чайчинцях і Старому Чарторійську. Його дід був родом з с. Великий Ключів, що на Коломийщині.
Як наймолодший син, за сімейною традицією, Микола Досінчук-Чорний в Кременці студіював Богослов’я, але через участь у українському державницькому русі, більше часу прожив у Львові та Яворові. В 1944 р. – був змушений покинути свою батьківщину, опинившись перше в Німеччині, а відтак в США. В 1953 році, Микола Досінчук-Чорний оженився зі Стефанією Дерев’янко (родом зі Солотвина, сьогодні – Богородчанського району, Івано-Франківської області), яка стала його правою рукою. Діти: сини – Остап і Олег Венгерчук; доньки – Ірина Андреадіс і Лідія Матіяшек.
Свої надзвичайні організаторські здібності, Микола Досінчук-Чорний вперше проявив у підтримці української православної семінарії в Канаді. Він був активним членом різних культурних та політичних організацій і великим патріотом, але вирішив присвятити своє життя розвитку кобзарського мистецтва, бо вважав бандуру другим національним символом після тризубу та вістункою української долі. 
Школа Кобзарського Мистецтва в Нью-Йорку була заснована в 1973 році в домі Миколи Досінчука-Чорного. Небесний звук золотострунної бандури навчали музичні керівники школи – славні бандуристи як о. Сергій Кіндзерявий-Пастухів – співзасновник і перший вчитель школи, Володимир Юркевич, а з 1980 року – Юліян Китастий. Американська публіка вітала їх з великою пошаною, бо виступали на сотні різних концертах, в престижних місцях, як наприклад на засвіченню Різдвяної ялинки в Рокефеллер Центрі, в Лінкон Центрі, в головній катедрі св. Патрика численні рази – включно з вітанням Папи Івана Павла ІІ, де вони були вибрані від всіх найкращих етнічних ансамблів міста Нью-Йорку. Виступали в ООН, та брали участь в святкуванні 200-ліття США та багатьох міжнародних заходів. За активну участь в культурному житті міста Нью-Йорку, одержали похвальну грамоту від мера міста. В 1984 році, Микола Досінчук-Чорний організував великий концерт з участю понад 130 бандуристів з Америки, Канади та Європи, які відбулися в залах Бродвею і Філадельфії. 
В 1986-87 роках, Микола Досінчук-Чорний зібрав кошти від підприємців і людей доброї волі, щоби вислати до Південної Америки, до українських громад в Аргентини і Бразилії понад 200 бандур, як також інструкторів, щоби там найкраще прийнялося кобзарське мистецтво, і граючи на бандурі завчили українські пісні, а в піснях – історію свого українського народу.
Видаючи журнал «Бандура» протягом 20 літ, покійний Микола Досінчук-Чорний проробив колосальну роботу у цій галузі української культури, що є великим внеском у її скарбницю. Журнал «Бандура» був своєрідним продовженням Кобзарського листка, який видавався раніше при ШКМ. Бандурист-віртуоз Василь Ємець подав ідею створення повноцінного журналу, і Микола Досінчук-Чорний виконав це завдання. Після проголошення незалежності України, він часто подорожував Україною, відвідуючи кобзарів, бандуристів, ансамблів, діячів та описував їхню діяльність в пресі діаспори та в журналі «Бандура».
Помер 3 липня 1999 року, в місті Нью-Йорку. Похований на українському цвинтарі в г. Баунд Брук, Н.Дж.
https://www.facebook.com/Mykola-Dosinchuk-Czorny-432330597212902/

Волинь – сайт https://www.volynnews.com/news/society/biy-za-svobodu-vid-hetmanshchyny-do-ilovayska-khoreia-kozatska-prezen/

Бій за свободу від Гетьманщини до Іловайська: «Хорея Козацька»

презентувала у Луцьку новий альбом

14 Жовтня 2018

Поєднати воєдино піснями часи боротьби за свободу на Калці та сучасну російсько-українську війну на тих самих рубежах мали на меті творці альбому «De Libertate. Про Свободу», яку презентували у Луцьку ветеранам АТО та усім захисникам України за підтримки Фонду Ігоря Палиці «Тільки разом».

Концерт-презентація нового альбому гурту «Хорея Козацька» «De Libertate. Про Свободу» відбувся за підтримки фонду Ігоря Палиці «Тільки разом» 13 жовтня у Палаці культури міста Луцька в рамках відзначення Дня захисника України.

На захід запросили військовослужбовців, ветеранів АТО, добровольців й захисників України різних часів та формувань.

Концерт розпочали молитвою до Богородиці з рукописного збірника 17-го століття «Роже слічная». Рядки «подай нам руку, не дай на муку, Матко милосердна» закликали співати усім разом.

Радник Луцького міського голови Ігор Поліщук вітав присутніх захисників України різних поколінь, ветеранів УПА, козацтво та родини загиблих Героїв. У переддень Дня захисників України та Дня українського козацтва та Свята Покрови Пресвятої Богородиці він подякував захисникам, які прийшли на цей захід та тим, хто перебуває на фронті, а також усім загиблим за те, що сьогодні у Луцьку діти можуть ходити до садочка та в школу, лучани можуть ходити на роботу та гуляти у парку, місто може жити і розвиватися. Родинам загиблих Героїв він подякував за виховання та те, що подарували місту та всій Україні Героїв, пам'ять про яких житиме у наших серцях вічно.

Пам'ять загиблих у російсько-українській війні він закликав вшанувати хвилиною мовчання. Ігор Поліщук вітав лучан з прийдешніми святами, відзначивши бійців усіх поколінь та побажавши їм міцного здоров’я, аби Господь оберігав їхні родини. Радник міського голови зичив, аби на Алеї почесних поховань більше не було свіжих могил і не доводилося хоронити Героїв. Україні він побажав перемоги.

Лідер гурту «Хорея Козацька» Тарас Компаніченко розповів, що у новому альбомі «De Libertate. Про Свободу» хотіли зв’язати воєдино часи давньої та ранньомодерної України з сучасністю, показати, що цінності свободи та гідності для українців були одвічними, що вічне прагнення до свободи індивідуальної часто лучилося з боротьбою за рідну хату – боротьба за державу завжди була боротьбою за власні права і вольності, за право бути рівним між рівними та вільним між вільними.

«Нитка, на яку ми нанизали намистини з наших пісень, поведе вас екскурсом від часів Гетьманщини до теперішніх часів, зв’яже воєдино гімнічними циклами борців за наш край на Калці, з тими, хто на тих самих рубежах, під Іловайськом, Щастям, Попасною та Широкиним», - зауважив він.

Пісні, які лунали, були артефактами боротьби українців за свободу, за індивідуальну свободу, вільність, співтворчість з Богом і водночас за свободу національну, яка дає можливість реалізуватися в повній мірі як творчому індивідууму.
Першим твором для альбому обрали твір Григорія Сковороди «Ангели знижайтеся» - пісню про індивідуальну свободу, адже, де Бог, там свобода, народжений Бог всередині нас робить нас вільними, розкріпаченими, такими, які можуть спів творити з ним – «дух свободи внутр нас родить».

Наступним виконали твір Григорія Граб’янки та духівника Івана Мазепи Дмитрія Туптала «Войська Запорозького воїн знаменитий» з початку 18-го століття. Репрезентант нації, геральдичний козак з мушкетом та шаблею, в блакитному полі, золотосяйний, немовби промовляє до далеких і близьких народів, до цісарств, річей посполитих і панств, що не хоче підлягати нікому на землі, тільки Богові на небі і наслідує євангельського Доброго Пастиря, що не хоче, аби жодна овечка з національної отари була загублена, щоб ніякий вовк її не вкрав, готовий покласти за це душу і тіло свої. Так і наші хлопці на сході, як наголосив Тарас Компаніченко, жертвують душу і тіло, аби жодна овечка з української національної отари не була вкрадена ніяким «мурлом, Пуйлом чи іншим …лом, новітнім вовком в овечій шкурі».

Виконали також твір Григорія Сковороди «De Libertate», що дав назву альбому. А капела заспівали поезію Тараса Шевченка «Берестечко», написану «глупої темної української ночі першої половини 19-го століття».
Тарас Компаніченко розповів, що гурт виступав у Луцьку у різних форматах: у замку, музеї, картинній галереї, готелі, на майдані, на руїнах старої князівської церкви тощо, тож дуже люблять це місто.

Наступний блок виступу присвятили пісням Української революції 1917-1921 років. Вже 14 жовтня в Національній філармонії гурт презентуватиме велику програму пісень цієї величної доби. Розпочали з пісні 1919 року на слова Спиридона Черкасенка, музику до якої Тарас Компаніченко написав у 2013 році «Стрілецький марш Весна».

Наступним виконали твір на слова Романа Купчинського «За рідний край». Ця пісня вперше пролунала за часів гетьмана Павла Скоропадського. Також виконали гімн національної єдності з 1918 року на слова Олекси Кобець-Варавви, січового стрільця, народженого у Каневі, музику до якого написав також січовий стрілець, інструктор оркестрів Дієвої армії УНР Михайло Гайворонський, народжений в Заліщиках. Отже, у творі поєднані наддніпрянець і наддністрянець: «од синього Дону до сивих Карпат одна нероздільна родина, без рабства, без панства, насильства і грат вільна незалежна Вкраїна». Борис Грінченко написав слова до твору, про який згадує у спогадах Борис Антоненко-Давидович – він співав пісню, яка виконувалася поряд з «Ще не вмерла Україна», аби підтримати лаву козаків запорозького корпусу Української дієвої армії, що йшла в бій проти денікінців на Поділлі: «Ось там високо над нами стяг, скривавлений в боях! Гей, хто з нами, не з рабами, хто стоптав ганебний страх! Станьмо вкупі — за Вкраїну, биймось, биймось до загину! І написано на ньому: Воля сонцю, воля нам, воля людському сумлінню і робітничим рукам!».

Завершували емоційний концерт творами сучасності. До прикладу, це вірш Василя Стуса «За читанням Ясунарі Кавабати», пісня про щиру любов сина своєї землі, який готовий пожертвувати свою свободу, честь і саме серце. Тарас Компаніченко відзначив, зо виконує пісню, згадуючи Василя Стуса, щоб ті, хто спричинив його загибель, ніколи знову не опинилися знову в українській владі.

У фойє палацу культури відбувалася виставка робіт бійця батальйону «Айдар», учасника АТО Руслана Кашаюка. Тарас Компаніченко розповів, що перед концертом зустрів тут тих хлопців, з якими бачився у серпні 2014 року під час виступу в «Айдарі», коли ще був живим лучанин-айдарівець Сергій Климчук. Тоді лідер гурту читав свої поезії, одна з яких стала потім піснею «Дума про Савур-Могилу».

«Deus et Patria», «Бог та Батьківщина» - назва наступної пісні, три місткі слова, в яких свобода, гідність, честь, відвага, освіченість, шляхетність народу нашого. Усі пісні «Хореї Козацької» здобували гучні та тривалі оплески луцької публіки та щирі вигуки «браво». Завершували виступ виконанням Державного Гімну «Ще не вмерла Україна» як у народній інтерпретації, так і в офіційній версії, наголошуючи, що гімн – це святиня, з якою люди йшли і йдуть у бій.

Рубрика – «ЗМІ про митців»

«Бандура – це не інструмент, це стиль життя»

Лідерка гурту Eka Project — про популяризацію української музики в Італії

http://day.kyiv.ua/uk/article/kultura/bandura-ce-ne-instrument-ce-styl-zhyttya

Юлія Яручик
23 жовтня, 2018 

Без цього гурту не обходиться жоден культурологічний захід у посольстві України в Італії. Крім того, італійцям уже добре відомі творчі вечори Eka Project в арт-кафе і клубах Флоренції, а завдяки засновниці й солістці гурту наша бандура звучить на відомих італійських музичних фестивалях. Після отримання музичної освіти в Україні Катерина, більше відома, власне, під сценічним псевдонімом Eka, переїхала в Італію. Дівчина належить до тієї нової української діаспори, яка ставить перед собою непросту мету — популяризувати і розвивати українську культуру в Європі й світі. Наразі Eka активно готує свій сольний альбом. Ось-ось у Флоренції під її керівництвом розпочне роботу музична школа гри на бандурі. «День» вирішив розпитати лідерку гурту Eka Project про його становлення, основну публіку, а також про сприйняття бандури як музичного інструмента на Апеннінському півострові.

— Eka Project можна назвати інтернаціональним гуртом, який об’єднала українська бандура. Як він виник?
— Ідея проекту зародилася кілька років тому, коли я знайшла свій творчий шлях і жанр, в якому дуже хотіла працювати і розвиватися. Це world music або, як мені ще подобається його називати, ethno fusion. У цьому жанрі мікшуються народні музичні традиції різних країн із сучасною музикою.

Зараз у гурті, крім бандури, є cajon-перкусія, яка народилася в Перу, і бас-гітара. На перкусії грає талановитий Марсіньо Перейра — бразилець, а на бас-гітарі — Сімоне Деллісанті з мальовничого півдня Італії. Таким чином ми нагадуємо слухачеві, що музика — це міжнародна мова, яка не потребує перекладу, і що в культурах різних народів є багато спільних рис, які всіх нас об’єднують.

Звичайно, основою нашого репертуару є українські пісні, до яких додаємо латинських ритмів та італійського темпераменту. Але ми також любимо експериментувати з італійськими тарантелами, які в супроводі бандури звучать дуже екзотично. Маємо також у репертуарі відомі світові хіти, яким додаємо трішки етнічного стилю. Ми хочемо привернути увагу кожного слухача до такого незвичного в Італії інструмента, як бандура. Так, почувши відомі мотиви, як-от Hotel California Eagles або Englishman in New York Sting на бандурі, люди сприймають цей народний інструмент зовсім по-іншому, по-сучасному.

— Кого можна назвати основною вашою публікою тут, в Італії? Адже для італійців бандура — це щось абсолютно нове.
— Я виступаю як сама, так і з тріо. Останнім часом мене запрошують у різні місця — це і клуби, і художні виставки, і фестивалі, і весілля, і церемонії у церкві, театри та дні народження, корпоративні свята й урочисті заходи в українському посольстві та консульстві. Словом, усюди, де є місце музиці.

Звичайно, основна наша публіка — це українці. Так і має бути. Широке коло наших шанувальників і серед італійців та іноземців. А крім іншого, для українців бандура — це ностальгія, вшанування своїх традицій і свого коріння, а для іноземців — це щось нове, незвичайне, цікаве. Бандура допомагає мені популяризувати тут не лише українську музику, а й наші традиції та історію загалом. Я завжди з великим задоволенням оповідаю історію цього інструмента. Коли мене запитують, чому я вибрала саме цей інструмент, то кажу, що бандура — це не інструмент, а стиль життя. Загалом же, слухачів захоплюють передусім мелодійність і тембр бандури, кажуть, дуже розслабляє і надихає.

— Зараз бандуру вважають дещо архаїчним, застарілим музичним інструментом. В Україні дуже мало таких гуртів, як ваш. На вашу думку, як можна популяризувати таку музику?
— Зараз в Україні народжуються нові музичні проекти, де використовують бандуру в сучасному стилі. Цьому, вочевидь, сприяли останні трагічні події в Україні, які пробудили в українцях потребу пізнавати свою культуру й традиції, а відтак і музику.

Думаю, те, що я роблю, — це один із правильних шляхів популяризації української музики у світі. Потрібно не просто якнайбільше виступати, а й знайомити іноземців з нашою культурою, пояснюючи, хто ми і звідки. Цьогоріч я відкриваю школу гри на бандурі, в яку запрошую дітей українців і дітей із «змішаних» пар. Уже зараз маю кілька діток з італійських сімей, які теж захопилися нашою бандурою і приходитимуть на уроки. До речі, у навчанні збираюсь застосовувати так званий кольоровий метод, який розробила ще моя викладачка музики. Практично дітей навчають музики, використовуючи кольорові ілюстрації, фантазію, ігрові прийоми. Звісно, уроки проводитимуться і українською, і італійською мовами. Я впевнена, це хороший спосіб інтегрувати нашу музику в італійську культуру.
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